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1 x BS40

1 x BS46

1 x BS66

1 x BS06

• Kit scorrevole “Slak-2” ad un anta -fissaggio su muro.

• Kit “Slak-2” para una puerta - fijación en la pared.
 
• One-leaf “Slak-2” sliding door kit – wall mount.

• Set Schiebetüren “Slak-2” mit einem Flügel - Befestigung an der Wand.

• Kit fixation “Slak-2” pour 1 vantail - fixation sur mur.

Porte - DoorsSLAK-2 system

8-10mm

5/16" -3/8”

B925

BS10

BS30

BN50
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B925

BS10

BS30

BN50

• Kit scorrevole “Slak-2” a due ante - fissaggio su muro. 

• Kit “Slak-2” para dos puertas -  fijación en la pared.
 
• Two-leaves “Slak-2” sliding doors kit – wall mount.

• Set Schiebetüren “Slak-2” mit zwei Flügeln - Befestigung an der Wand.

• Kit fixation “Slak-2” pour 2 vantaux - fixation sur mur.

Porte - DoorsSLAK-2 system
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1 x BS40

1 x BS46

1 x BS66

2 x BS06

B925
STANDARD

B925
STANDARD

1000÷1200mm

39.37”to 47.24

120kg

264lbs

>1200 mm

47.24”

>120kg

>264lbs

8-10mm

5/16" -3/8”
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• Coppia tappi laterali Slak-2.

• Pareja de tapas laterales Slak-2.
 
• Slak-2 double covers.

• Paar Deckel Slak-2.

• Double cache Slak-2.

• Veletta Slak L = 2/3/5 mt.

• Charter “Slak” L = 2/3/5 mt.
 
• Slak spandrel panel L = 2/3/5 mt. 

• Anlauf Slak L = 2/3/5 mt.

• Capot d’habillage Slak L= 2/3/5 m.

• Binario Slak L = 2/3/5 mt. 

• Vía “Slak” L = 2/3/5 mt.
 
• Slak rail L = 2/3/5 mt. 

• Schiene Slak L = 2/3/5 mt.

• Rail Slak L= 2/3/5 m. 

Il binario ha una foratura con 
passo standard. In caso di taglio 
potrebbe essere necessario 
eseguire una foratura ad hoc.

La via tiene un agujeros de 
“paso” estándard. Cuando cor-
te, deba ejecutar una perfora-
ción especial.

The rail has holes with standard 
spacing. In case of cut, it could 
be necessary to realize holes 
ad hoc.

Die Schiene hat Bohrung mit 
Standardstand. Im Fall von 
Schnitt könnte es notwendig 
sein, eine Bohrung ad hoc zu 
realisieren.

Le rail Slak dispose de trous 
dont les espaces sont stan-
dards. En cas de coupe, il sera 
peut être nécessaire d’effectuer 
de nouveaux trous. 

Evitare di accorciare la barra in prossimità dei fori - No acorte la barra cerca de los 
agujeros. - Avoid to make the bar shorter near the holes - Die Schiene in der Nähe der 
Bohrungen nicht abkürzen - Éviter de raccourcir la barre à proximité des trous

Rigatura di
posizione fori

Línea de
perforación

Line for
holes position

Linie fü Bohrungen-
position
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BS40  SLAK 2 system BS46  SLAK 2 system

BS66  SLAK 2 system
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• Pinza per porta scorrevole.

• Pinza de sujeción para puerta corredera.
 
• Clamp for sliding door.

• Band für Schiebetüre.

• Pince pour porte coulissante.

B925  SLAK-2 system 80 Kg- 176 lbs Porte - Doors
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Alluminio / Aluminium: 02-13
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80 Kg- 176 lbs Porte - DoorsBS35  SLAK-2 system

• SOFT-CLOSE meccanismo frenante per chiusure ammor-
tizzate. Applicabile su richiesta ai sistemi serie Slak.

• SOFT-CLOSE mecanismo de freno para el bloqueo de amor-
tizaciòn. Aplicable contra demanda a el sistema series Slak.
 
• SOFT-CLOSE breaking mechanism for amortized locking. 
Applicable on demand to Slak system series.

• SOFT-CLOSE Bremsmechanismus für gedämpfte 
Schließung und ist bei Bedarf an Slak systems.

• Système d’amortisseur SOFT-CLOSE pour fermeture 
amortie. Applicable sur demande aux systèmes Slak.

SCHEMI E INGOMBRI MINIMI DELLE APPLICAZIONI - DIBUJOS Y DIMENSIONES MÍNIMAS DE APLICACIÓNES - DRAWINGS AND OVERALL 
SIZES OF APPLICATIONS - ZEICHNUNGEN UND AUßENMASSEN DER ANWENDUNGEN - DESSINS DISPONIBLES POUR TOUTES LES TAILLES

Porta singola con soft-close in chiusura - Sola puerta con cierre suave “soft-clo-
se” en cierre - Single door with soft-close at closing - Einzeltür mit Soft-Close beim 
Schließen - Porte simple avec soft-close à la fermeture

Porta doppia con soft-close in chiusura - Doble puerta con cierre suave “sof-close” 
en cierre - Double door with soft-close at closing - Doppeltür mit Soft-Close beim 
Schließen - Porte double avec soft-close à la fermeture

Porta singola con soft-close in chiusura e apertura - Sola puerta con cierre suave 
“soft-close” en cierre y abertura - Single door with softclose at closing and ope-
ning - Einzeltür mit Soft-Close beim Schließen und Öffnen - Porte simple avec 
soft-close à la fermeture et ouverture

Porta doppia con soft-close in chiusura e apertura - Doble puerta con cierre sua-
ve “sof-close” en cierre y apertura - Double door with soft-close at closing and 
opening - Doppeltür mit Soft-Close beim Schließen und Öffnen - Porte double 
avec soft-close à la fermeture et l’ouverture


